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Suspended mounting
with accessory SM155Z
Suspension set CL fastset
(12NC:911401856685)

Besa Bracket mounting
with accessory SM155Z Besa Bracket set CL fastset
(12NC:911401892985)

Horizontal wire mounting
with accessory SM155Z Suspension set CL fastset
(12NC:911401856685)
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Inrush current
I mains (A)
I max
max/2
I nom.
Time (us)

Tref

L602 L1160 LMAO‘L602 L1160 L1440 | L1160 L1440
Electrical characteristics

I nom (mA)| 91 156 197 | 94 158 197 | 158 197
Imax(4) |14 17 17 |19 19 19 |25 25
Tref(us) | 120 140 230 230 230 | 214 214
MCB Luminaire Max

B-16A 55 25 18 |24 24 4 |18 18
Cl6A |93 43 30 |40 40 40 |30 30
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Direct ceiling/wall mounting

Ceiling mounting with 20 mm distance *

L602| 440

L1160(1040

L1440|1320

if necessary

A
L602| 440 Ss
L1160/1040 L
11440[1320 g
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60227 IEC 52

3x1.0/3x1.5/6x1.5mm?
q

60227 IEC 52
3x2.5/5x1.5/5x2.5mm?2

Wiring hole A/B: suitable for 0.5-2.5mm? wires
Wiring hole a: suitable for 0.5-1.5mm? wires
Wiring hole C: suitable for 0.5-0.75mm? wires
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60227 IEC52 3-5X1.0-2. 5Smm’
Cable diameter: 9-11mm
Recommend to use white cable.




Side entry / line mounting

Sealings must be installed
E Rightinstallation way smoothly based on the diagram.

MultiColour/MultiLumen switches (PSU)
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MultiLumen switch:
setyour luminous flux (high or low) directly on driver

PSU
PW) | lumen |5 Tping

20 | 2600* | O O
SM155C 17_265/830_840 17 [ 2200 [ O [
PSU TW3 PI5 L602 14 [1900 | @ O

12 [1700 | @ ®

34 [4800*| O O
SM155C 30_485/830_840 30 | 4100 | O [ ]
PSU TW3 PI5 L1160 25 [ 3450 [ @ O

20 3000 [] [] — f—

43 | 6000* | O O
SM155C 37_60S/830_840 36 [ 5100 [ O | @ CCT4000K CCT3000K
PSU TW3 PI5 L1440 30 | 4250 | @ O ‘

25 [ 3700 [ @ | @ £ .
*Default setting |

Warning: Turn off the power before switch Default setting: 000K

MultiColour switch: set your colour temperature 3000K OR 4000K

MultiColour switches (WIA)

7 i
0 0
P(W) | lumen —
SM155C 265/830_840 WIA TW3 PI5 L602 | 20.5 | 2600* | CCT4000K CCT3000K
SM155C 485/830_840 WIA TW3 PI5 L1160 | 34.5 | 4800* ‘:} [ ]
SM155C 605/830_840 WIA TW3 PI5 L1440 | 43.5 | 6000*
*Default setting

Default setting: 4000K
Warning: Turn off the power before switch

MultiColour switch: set your colour temperature 3000K OR 4000K




Wiring hole A/B: suitable for 0.5-2.5mm? wires
Wiring hole a: suitable for 0.5-1.5mm? wires
Wiring hole C: suitable for 0.5-0.75mm? wires
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60227 IEC 52
5x1.0/5x1.5mm? @ =0
= 039
60227 IEC 52 & == 3@
60227 IEC52 3-5X1.0-2. 5Smm*

Cable diameter: 9-11mm
Recommend to use white cable.

L1160 L1440

MultiColour/MultiLumen switches (PSED) 20.5W 34.5W 25.5W 43.5W

5x1.5/5x2.5mm?
Cable diameter: 9-11mm

MultiLumen switch:
set your luminous flux (high or low) directly on driver

P(W) | lumen CCT4000K CCT3000K
SM155C 30_48S/830_840 PSED TW1 PI5 L1160 205 3000
_ R 34.5 [ 4800* -

25.5 3700
SM155C 37_60S5/830_840 PSED TW1 PI5 L1440 435 6000*

*Default setting

Dgult setting: 40@
Warning: Turn off the power before switch
MultiColour switch: set your colour temperature 3000K OR 4000K

Closing the luminaire
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GB Storage, installation, use, operation, and maintenance of the products needs to be performed exactly according to the instruc tions in the

DE

mounting instruction with the product and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its
entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on
the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specification to assure maximum strength over lifetime. If necessary to exchange electrical components, they should be
exchanged to exactly same type and model (or as alternatively advised by Signify). Signify cannot assure, that changing into components
of other manufacturers, product will remain compliant with norms and regulations. Position of wiring should not be changed. If an external
flexible cable or cord is supplied with this luminaire and is damaged, it shall be replaced by a special cable or cord exclus ively available
from the manufacturer or his service agent. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person. In case of PVC insulated cable, the installer must assure that the whole cable i s protected
against weather conditions, especially UV and rain, by containing the cable inside of luminaire and/or pole. Wall mounted or adjustable
luminaires using an external flexible cable longer than 30cm are to be installed outside arm’s reach. In case of risk group 2 products the
luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance as indicated in the mounting instruction is not
expected. Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors. If terminal block is not included , installation
must be performed by a qualified person. This product contains a light source of energy efficiency class: see table or label.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb UN Wartung der Produkte miissen genau nachden Anweisungen in dieser Montageanleitu ng
und/oder anderen von uns zur Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts Uber seine
gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit
Angabe der Drehmomenta auf der Zeichnung mussen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte
Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden. Wenn es notwendig ist, elektrische Komponenten
auszutauschen, sollten diese gegen genau den gleichen Typ und das gleiche Modell ausgetauscht werden (oder mit von Signify
empfohlen Alternativen). Signify kann nicht sicherstellenn, dass das Produkt beim Austausch gegen Komponenten anderer Hersteller den
Normen und Vorschriften entspricht. Die Position der Verkabelung sollte nicht verandert werden. Wenn ein externes flexibles K abel oder
eine externe flexible Leitung mit dieser Leuchte geliefert wird und beschadigt ist, muss es/sie durch ein spezielles Kabel oder eine
spezielle Leitung ersetzt werden, welche ausschlieRlich beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhéltlich ist. Die in dieser Leuchte
enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicevertreter oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetau scht werden.
Bei PVC-isolierten Kabeln muss der Installateur sicherstellen, dass das gesamte Kabel vor Witterungseinflissen, insbe sondere UV-
Strahlung und Regen, geschiitzt ist, indem er das Kabel in der Leuchte und/oder im Mast verlegt. An der Wand montierte oder
verstellbare Leuchten, die ein externes flexibles Kabel von mehr als 30 cm Lénge verwenden, miissen auRerhalb der Reichweit e des
Armes angebracht werden. Bei Produkten der Risikogruppe 2 sollte die Leuchte so positioniert werden, dass ein langeres Hinein schauen
in die Leuchte in einem in der Montageanleitung angegebenen Abstand nicht zu erwarten ist. Die Leuchte verfligt Uber e ine
Basisisolierung zwischen Niederspannungsversorgung und Steuerleitern. Wenn kein Klemmenblock enthalten ist, muss die Installa tion
von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle
oder Etikett.

FRLe stockage, l'installation, I'utilisation, le fonctionnement et la maintenance des produits doivent étre effectués conformém ent aux

instructions contenues dans la notice de montage accompagnant le produit et/ou a d'autres instructions que nous pouvons fou rnir pour
garantir une utilisation stire du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions annulera le droit de garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis
préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d’assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie. Si il est nécessaire d'échanger des composants électriques, ils doivent étre remplacés par
exactement le méme type et modéle (ou comme alternative conseillée par Signify). Signify ne peut pas garantir que le produit, s'il est
remplacé par des composants d'autres fabricants, restera conforme aux normes et réglementations. La position du cablage ne do it pas
étre modifiée. Si un cable flexible externe ou un cordon fourni avec ce luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par un cable
spécial ou un cordon exclusivement disponible auprés du fabricant ou de son agent. La source lumineuse contenue dans ce lumin aire ne
doit étre remplacée que par le fabricant ou son agent de service ou une personne qualifiée similaire. Dans le cas d'un cable isolé en PVC,
l'installateur doit s'assurer que I'ensemble du cablage est protégé contre les conditions météorologiques, notamment les UV e t la pluie, en
confinant le cable a l'intérieur du luminaire et/ou du mét. Les luminaires en fixation murale ou orientables utilisant un cable flexible e xterne
de plus de 30 cm doivent étre installés hors de portée de main. Dans le cas de produits de groupe risque 2, le luminaire doit étre
positionné de maniére a ce qu'il ne soit pas prévu de regarder longtemps dans le luminaire a une distance telle qu'indiquée d ans la notice
de montage. Le luminaire est doté d'une isolation de base entre I'alimentation basse tension et les conducteur s de commande. Si le
bornier de connexion n'est pas inclus, I'installation doit étre effectuée par une personne qualifiée. Ce produit contient une source
lumineuse de classe d'efficacité énergétique: voir tableau ou étiquette.

Lo stoccaggio, l'installazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti seguendo esatta mente le
istruzioni contenute nelle istruzioni di installazione del prodotto e/o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del
prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, c on indicazione
della coppia di serraggio sui disegni delle istruzioni di installazione, devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata.
| bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima
resistenza per tutta la durata di utilizzo. Qualora sia necessario sostituire i componenti elettrici, questi devono essere sostituiti con
componenti esattamente dello stesso tipo e modello (o, in alternativa, con altri indicati da Signify). Signify non pud garantire che,
utilizzando componenti di altri produttori, il prodotto rimarra conforme alle norme e ai regolamenti vigenti. La posizione dei cablaggi non
deve essere modificata. Qualora I'apparecchio sia fornito con un cavo esterno flessibile e questo presenti segni di danneggia mento,
dovra essere sostituito esclusivamente con un cavo fornito dal produttore dell’apparecchio o dal suo servizio di assistenza. La sorgente
luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una pe rsona
qualificata. In presenza di un cavo in PVC isolato, l'installatore deve garantire che l'intero cavo sia protetto dagli agenti atmosferici, in
particolare dai raggi UV e dalla pioggia, posizionando il cavo all'interno dell'apparecchio e/o del palo. Gli apparecchi a parete o orientabili
forniti con cavo flessibile esterno di lunghezza superiore a 30 cm devono essere installati fuori dalla portata del braccio. In caso di prodotti
con gruppo di rischio 2, I'apparecchio deve essere posizionato in modo tale che non sia prevista I'osservazione prolungata
dell'apparecchio alla distanza indicata nelle istruzioni di montaggio. L'apparecchio & dotato di isolamento di base tra I'alimentazione a
bassa tensione e i conduttori di controllo. Qualora la morsettiera non sia inclusa, l'installazione deve e ssere eseguita solamente da
personale qualificato. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta.




ES El aimacenamiento, la instalacion, el uso, la operacion y el mantenimiento de los productos deben realizarse exactamente de acuerdo
con las instrucciones de montaje del producto y/u otras instrucciones que podamos proporcionarle para garantizar el uso seguro del
producto en su totalidad. El incumplimiento de estas instrucciones invalidara su derecho a la garantia. Los pernos que indican la fuerza
de torsioén en el dibujo deben apretarse usando una llave dinamométrica calibrada. Los pernos preensamblados deben volver a ap retarse
segun la especificacion de torsion requerida para garantizar la maxima resistencia durante toda su vida util. Si es necesario cambiar
componentes eléctricos, se deben cambiar por exactamente el mismo tipo y modelo (o como alternativamente lo recomiende Signify).
Signify no puede garantizar que al cambiar a componentes de otros fabricantes, el producto seguird cumpliendo con las normas y
regulaciones. No se debe cambiar la posicién del cableado. Si se suministra un cable externo con esta luminaria y esta dafiado, debera
ser reemplazado por un cable disponible exclusivamente del fabricante o su agente de servicio. La fuente de luz contenida en esta
luminaria sélo debera ser reemplazada por el fabricante o su agente de servicio o una persona calificada similar. En el caso de cable
aislado con PVC, el instalador debe asegurarse de que todo el cable esté protegido contra las condiciones climaticas, especialmente los
rayos UV y la lluvia, al contener el cable dentro de la luminaria y/o poste. Las luminarias de pared o orientables mediante cable flexible
externo de longitud superior a 30 cm deben instalarse fuera del alcance del brazo. En el caso de productos del grupo de riesgo 2, la
luminaria debe colocarse de manera que no se pueda mirar fijamente a la luminaria a una distancia como se indica en las inst rucciones
de montaje. La luminaria cuenta con aislamiento basico entre los conductores de suministro y control de Baja Tension. Si la clema de
conexiones no esta incluida, la instalacion debe ser realizada por una persona calificada. Este producto contiene una fuente de luz de
clase de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta.

PT O armazenamento, instalacéo, uso, operagdo e manutengdo dos produtos devem ser realizados exatamente de acordo com as
instrucdes nas instrugdes de montagem do produto e/ou outras instrugdes que possam ser fornecidas por nds para garantir o uso seguro
do produto em toda a sua extensdo. O ndo cumprimento destas instrugdes invalidara o seu direito a garantia. Os parafusos com
indicacao da forga de torque no desenho devem ser apertados com um torquimetro calibrado. Os parafusos pré-montados precisam ser
reapertados novamente com a especificagéo de torque necessaria para garantir resisténcia maxima ao longo da vida util. Se for
necessario trocar componentes elétricos, eles deverdo ser trocados exatamente pelo mesmo tipo e modelo (ou conforme recomendado
pela Signify). A Signify ndo pode garantir que, ao mudar para componentes de outros fabricantes, o produto permanecera em
conformidade com as normas e regulamentos. A posi¢do da fiagcdo ndo deve ser alterada. Se um cabo ou cordéo flexivel externo for
fornecido com esta luminaria e estiver danificado, ele devera ser substituido por um cabo ou corddo especial disponivel exclu sivamente
no fabricante ou em seu agente de servigo. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 devera ser substituida pelo fabricante ou pelo seu
agente de assisténcia ou pessoa qualificada semelhante. No caso de cabo isolado em PVC, o instalador deve garantir que todo o cabo
esteja protegido contra intempéries, principalmente UV e chuva, contendo o cabo dentro da luminaria e/ou poste. As luminarias
montadas na parede ou ajustaveis usando um cabo flexivel externo com comprimento superior a 30 cm devem ser instaladas fora do
alcance do brago. No caso de produtos do grupo de risco 2, a luminaria deve ser posicionada de modo que néo seja esperado olhar
prolongado para a lumindria a distancia indicada nas instrugdes de montagem. A luminaria possui isolamento basico entre os co ndutores
de alimentacdo e de controlo de baixa tensdo. Se o bloco terminal ndo estiver incluido, a instalagdo devera ser realizada por uma pessoa
qualificada. Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: ver tabela ou etiqueta.

GRH aTroBrKEUON, N EYKATAOTAAN, N XPAON, N AEITOUPYia Kal N CUVTAPNGCN TWV TTPOIGVTWY TIPETTEI va EKTEAOUVTAI OKPIBWG TUHPWVA E TIG
odnyieg 010 PUAAGDIO 0BNYIWY TOTTOBETNONG TOU TTPOIBVTOG F/Kal GAAEG 0dnyieg TTOU EVBEXETAI VO TTAPEXOVTAI ATTO EUAS VIO VA yyunBoupe
TNV acQaAr XPrian Tou TIPoidvTog o€ oAdkANpn TN Aidpkeia ZwnAg. H pn Tpnon autwy Twv odnyiwv Ba akupwael To diKaiwpd oag yia
gyyunon. Ta uTouAdvia pe EVBeIgn 1I0XU0G POTIAG OTO OX£SIO TIPETTEI VO OPIYYOVTAI XPNOIPOTIOIWVTAG éva BaBuovounpévo duvapoKkAEIdo.
To TTpocuvappoAoynuéva UTTOUAGVIO TIPETTEI VA EaVAoPIEouV e TNV aTTaiToUPeVn TTPOdIaYPaAQr) POTTAG Yia va eEacPaNIOTEI N PEYIOTN
avTtoxr oTn didpkeia (wig. EAv eival amrapaitnTo va avTikataoTaBouv nAEKTPIKA e§apTNUGTA, Ba TTPETTEl va avTikataoTaBolyv pe Tov idio
aKpIBWG TUTTO Ko HOVTEAO (1) 6TTwG evaAAakTIKd TTpoTeivel n Signify). H Signify dev ptropei va SiaBeBaiwoel 6T JETATPETTOVTAG OE
£gopTAHATA GAAWY KOTAOKEUOOTWV, TO TTPOidV Ba TTapapEivel CUURATO UE TOUG KAVOVEG Kal TOUG Kavoviopous. H Béon Tng KaAwdiwang
Sev TpéTTel va aAAGEEL. EGv éva e§wTepIKO EUKOTITO KOAAWSIO 1 KOAWSIO TTOU TTAPEXETAI UE AUTO TO PWTIOTIKS €ival KATEGTPANUEVO, Ba
TIPETTEI VA QVTIKOTAOTABE aTrd éva €101KO KOAWDIO 1 KAAWSIO TTOU JIaTIOETAI ATTOKAEIOTIKG OTTO TOV KATOOKEUAOTH fj TOV avTITTPOoWTTO
g€pPIG Tou. H TIyn WwTOG TTOU TIEPIEXETAI OE QUTO TO QWTIOTIKO TTPETTEI VO AVTIKABIOTATAI HOVO ATTO TOV KATAOKEUAOTH I} TOV
QVTITTPOOWTTO O£PPIG TOU 1 aTTO TTAPONOIO ECEIDIKEUUEVO GTOHO. ZTNV TTEPITITWON KoAwSiou pe pévwan PVC, o eyKataoTaTng TIPETTEl Val
SiacpaAioel 6T 0AOKANPO To KaAWwdIo TTPoCTATEUETAI ATTO TIG KAIPIKEG OUVONKEG, 18IaiTEPa aTTd TNV UTTEPIWDN aKTIVOBOAia Kai T Bpoxr,
TIEPIEXOVTAG TO KAAWDIO OTO ECWTEPIKG TOU PWTIOTIKOU Kai/r) Tou TroAou. Ta TriToiia 1) pUBMIZOPEVA QWTIOTIKG TTOU XPNOIKOTIOIoUV
€GWTEPIKG EUKAPTITO KAAWSIO MAKOUG pEYAAUTEPOU TwV 30€K TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI £§W OTTO TNV €KTACT TOU Bpayiova. Ze TIEPITITWON
TIPOIOVTWYV TNG OPEdAG KIVOUVOU 2, TO QWTIOTIKG Ba TTPETTEI VO TOTTOBETNOET £T01 WOTE VA UNV AVAPEVETOI TIAPATETAPEVO BAEUpO €O O TO
PWTIOTIKG O€ ATTOOTACN, OTTWG UTTOSEIKVUETAI OTIG 0dnyieg TOTTOBETNONG. To PWTIOTIKS €XEI BATIKA HOVWAOT HETALU aywywy Tpopodoaiag
XOUNAAG ToNG kal eAéyxou. EGv To HTTAOK OKPOJEKTWV DV TTEPIAAUBAVETAI, N EYKATAOTAON TIPETTEI VA YiVEI OTTO €CEIDIKEUPEVO GTOMO.
AuTé TO TTPOIGV TTEPIEXEI TINYH PWTOG KATNYOPIAG EVEPYEIOKNG aTTOS00NG: SEITE TOV TTvVAKA 1 TNV ETIKETA.

NL Om een veilig gebruik van dit product gedurende de hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en
onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in de handleiding bij dit product en /of andere door
ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantie -aanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het
aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassemblee rde bouten dienen opnieuw
te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale sterkte gedurende de hele levensduur te waarborgen. Indien elektrisc he
componenten vervangen moeten worden, dient exact hetzelfde type/model gebruikt te worden (of zoals and erszins geadviseerd door
Signify). Signify kan niet garanderen dat bij gebruik van componenten van andere fabrikanten het product blijft coldoen aan n ormen en
regelgeving. De positie van de bedrading mag niet gewijzigd worden. Als een flexibele externe kab el of snoer met het armatuur wordt
geleverd en beschadigd raakt, dient deze te worden vervangen door een speciale kabel of snoer van de fabrikant of zijn servic e agent. De
lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon. Bij een PVC geisoleerde kabeldient de installateur te waarborgen dat de hele kabel beschermd is tegen weersomstandig heden
en vooral tegen UV en regen, door de kabel binnen het armattur en/of de mast te houden. Armaturen voor wandmontage of verstelbare
armaturen met een externe flexibele kabel langer dan 30cm dienen buiten handbereik te worden geinstalleerd. Risico groep 2 ar maturen
dienen zodanig te worden gepositioneerd dat langdurige inkijk in het armatuur vanaf een afstand zoals aangegeven in de handleiding niet
te verwachten is. Het armatuur heeft een basisisolatie tussen de laagspanningsvoeding en de stuurgeleiders. Indien geen
aansluitconnector aanwezig is, dient de aansluting uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd persoon. Dit product bevat een lichtbron
met energie-efficiéntieklasse: zie tabel of etiket.

SE Férvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras exakt enligt anvisningarna i monteringsanvisningen
som medfdljer produkten och/eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att garantera séker anvéndning av pr odukten
under hela dess livslangd. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridm oment anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstalla hogsta s tyrka
under livslangden. Om det ar nédvandigt att byta ut elektriska komponenter, ska de bytas ut till samma typ och modell (eller enligt Signifys
anvisningar). Signify kan inte garantera att produkten kommer att uppfylla géllande normer och féreskrifter om den byts ut mot
komponenter fran andra tillverkare. Ledningarnas placering far inte andras. O m skada uppstar pa en extern flexibel kabel eller sladd om
detta levererats med armaturen, ska den ersattas med en speciell kabel eller sladd som endast ar tillgéngligt hos tillverkare n eller dennes
serviceombud. Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en liknande kvalificerad
person. Fér PVC-isolerad kabel maste installatéren placera kabeln inuti armaturen och/eller stolpen for att se till att hela kabeln skyddas
mot vaderfoérhallanden, sarskilt UV-stralning och regn. Vaggmonterade eller justerbara armaturer som anvander en extern flexibel kabel
som &r langre an 30 cm ska installeras utom rackhall. Nar det galler produkter i riskgrupp 2 ska armaturen placeras sa att in gen férvantas
under en langre tid stirra in i armaturen pa det avstand som anges i monteringsanvisningen. Armaturen har grundlaggande isolering
mellan lagspanningsmatning och styrledare. Om kopplingsplint inte medftljer maste installationen utféras av behorig person. D enna
produkt innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.




Fl

Tuotteiden asennuksessa, kdytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tuotteen asennusohjeessa tai muissa toimittamissamme
ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttdian ajan. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen mitatoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu kiristystiukkuus, on
kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kaytt 6ian mittaisen
kestavyyden varmistamiseksi. Mikéli sahkokomponentteja on tarpeen vaihtaa, ne tulisi vaihtaa taysin samantyyppisiin ja -mallisiin (tai
muihin Signifyn ohjeistamiin) komponentteihin. Signify ei voi taata, ett tuote vastaa edelleen vaatimuksia ja saadoksia, jos kaytetaan
muiden valmistajien komponentteja. Johdotuksen paikkaa ei tule muuttaa. Jos valaisimen mukana toimitetaan ulkoinen, taipuisa kaapeli
tai johto ja se vaurioituu, se tulee vaihtaa valmistajalta tai hanen valtuuttamaltaan huoltoyhtiolté saatavaan kaapeliin/joht oon. Vain
valmistaja tai tdman huoltoedustaja tai vastaava pateva henkil6 saa vaihtaa tdman valaisimen sisaltdaman valonlahteen. Mikali kyseessa
on PVC-eristetty kaapeli, asentajan tulee sijoittaa koko kaapeli valaisimen ja/tai pylvaan siséaan. Nain varmistetaan, etté kaapeli on
suojattu sddolosuhteita, erityisesti auringon sateilya ja sadetta, vastaan. Seindan asennettavat tai sdadettavat valaisimet, joissa on
ulkoinen, taipuisa ja yli 30 cm pitka kaapeli, tulee asentaa kosketusetaisyyden ulkopuolelle. Mikali kyseessa on riskiryhman 2 tuote,
valaisin tulee asettaa niin, etta valaisimen valonléahde ei osoita suoraan silmaan pitkakestoistesti asennusohjeessa mainitulta
etaisyydelta. Valaisimessa on peruseristys pienjannitesy6ton ja ohjausjohtimien valilla. Mikali mukana ei toimiteta riviliitinta, vain
ammattiasentaja saa suorittaa asennuksen. Tama tuote sisaltda energiatehokkuusluokan valonlahteen: katso taulukko tai etiketti.

DK Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfares ifglge instruktionerne i montering svejledningen

som kommer med produkt og/eller andre instruktioner givet af os for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse
instruktioner ikke folges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes me d en
kalibreret momentnggle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal
fastgerelse i hele produktets levetid. Bliver det nedvendigt at udskifte komponenter, skal disse komponenter udskiftes til n@ jagtigt samme
type og model (eller alternativt efter Signifys anvisninger) Signify kan ikke garantere at udskiftning til komponenter fra andre leverandare,
at armatur og komponenter vil forblive i overensstemmelse med gaeldende normer , regulativer og standarder. Positionen af
ledningsfgringen ma ikke blive andret. Hvis et fleksibelt kabel eller ledning som er leveret med dette armatur og er beskadiget, skal det
udskiftes til et specielt kabel eller ledning som er eksklusivt tilgeengeligt fra leverandgren eller dennes service -agent. Lyskilden i dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person. For PVC-isoleret kabel,
installateren skal sikre at hele kablet er beskyttet mod vejr-forhold specielt UV-straling og regn/vand, ved at kablet er indvendigt i
armaturet/masten. Vaegmonterede eller justerbare armaturer som anvendes med et fleksibelt kabel leengere end 30cm skal installeres
udenfor raekkevidde. Fotobiologisk risikogruppe 2 - armaturer skal monteres sa skade ved at stirre ind i armaturet ved en afstand angivet i
monteringsanvisningen ikke vil opsta. Armaturet har grundlaeggende isolering mellem lavspaendingsforsyning og styreledere. Hvis
tilslutningsklemmer ikke er inkluderet, skal installationen udferes af en kvalificeret person. Dette produkt indeholder en ly skilde af
energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.

CZ skladovani, instalace, pouzivani, provoz a udrzba produktd musi byt provadény presné podle pokyn(i v montaznim navodu k produk tu

PL

a/nebo jinych pokynu, které mGzou byt vydany nasi spolecnosti, abychom zarugili bezpecné pouzivani produktu po celou dobu jeh o
Zivotnosti. Nedodrzenim téchto pokynt zanika narok na zaruku. Srouby s vyznagenim utahovaciho momentu na vykresu je treba
utahnout pomoci kalibrovaného momentového kli¢e. Predinstalované Srouby je tfeba znovu utahnout na poZzadovany utahovaci momen t,
aby byla zajiSténa maximalni pevnost po celou dobu Zivotnosti. Pokud je nutné vyménit elektrické soucasti, mély by byt vyménény za
pfesné stejny typ a model (nebo podle doporuéeni spole¢nosti Signify). Signify nemuze zarucit, Ze pfi zméné na komponenty jin ych
vyrobcll zGstane vyrobek v souladu s normami a predpisy. Pozice kabelaze by se neméla zménit. Pokud je s timto svitidlem dodan externi
flexibilni napajeci kabel, ktery je poskozena, musi byt nahrazen specialnim kabelem, ktery je k dispozici vyhradné u vyrob ce nebo jeho
servisniho zastupce. Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo podo bné
kvalifikovana osoba. V pfipadé kabelu s PVC izolaci musi instalacni technik zajistit, aby byl cely kabel chranén pfed povétrnostnimi vlivy,
zejména UV zarenim a destém, tim, Ze kabel ulozi uvnitf svitidla a/nebo sloupu. Nasténna nebo nastavitelna svitidla napajena pomoci
externiho flexibilniho kabelu, del$iho nez 30 cm, se instaluji mimo dosah neopravnéné osoby. V pfipadé vyrobku rizikové skupiny 2, by
svitidlo mélo byt umisténo tak, aby se neoc¢ekavalo dlouhodobé divani do svitidla ze vzdalenosti uvedené v montaznim navodu. S vitidlo
ma zakladni izolaci mezi Nizkonapétovym napajecim a ovladacim vodi¢em. Pokud svorkovnice neni sou¢asti dodavky, musi instalaci
provést kvalifikovana osoba. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Gcinnosti: viz tabulka nebo $titek.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musza by¢ wykonywane doktadnie wedtug instrukcji
zawartych w instrukcji montazu dotgczonej do produktu i/lub innych instrukcji dostarczonych przez nas, aby zagwarantowa¢ bezpieczne
uzytkowanie produktu przez caty okres jego uzytkowania. Niezastosowanie si¢ do tych instrukcji spowoduje utrate prawa do gwar ancji.
Wkrety oznaczone momentem obrotowym na rysunku nalezy dokreca¢ kalibrowanym kluczem dynamo metrycznym. Wstepnie
zmontowane wkrety nalezy ponownie dokreci¢ wymaganym momentem obrotowym, aby zapewni¢ maksymalng wytrzymatos¢ przez caty
okres uzytkowania. Jesli konieczna jest wymiana komponentéw elektrycznych, nalezy je wymieni¢ na doktadnie ten sam typ i model (lub
alternatywnie zalecony przez Signify). Signify nie moze zapewnic¢, ze po zastosowaniu komponentéw innych producentéw produkt
pozostanie zgodny z normami i przepisami. Nie nalezy zmienia¢ potozenia okablowania. Jezeli do oprawy dotgczony je st zewnetrzny
elastyczny kabel lub przewod, ktory ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjalny kabel lub przewdd dostepny wytgcznie u
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego. Zrodto $wiatta zawarte w tej oprawie moze wymienia¢ wytgcznie producent, jego
przedstawiciel serwisowy lub osoba o podobnych kwalifikacjach. W przypadku kabla w izolacji PVC instalator musi zapewni¢, ze caty
kabel bedzie chroniony przed warunkami atmosferycznymi, zwtaszcza promieniowaniem UV i deszczem, poprzez umieszcz enie kabla
wewnatrz oprawy i/lub stupa. Oprawy nascienne lub nastawne podigczone za pomocg zewnetrznego elastycznego przewodu diuzszego
niz 30 cm nalezy instalowa¢ poza zasiggiem reki. W przypadku produktéw z grupy ryzyka 2 oprawe nalezy ustawi¢ w taki spo séb, aby nie
byto mozliwosci dtugotrwatego wpatrywania sie w oprawe z odlegtoséci wskazanej w instrukcji montazu. Oprawa posiada podstawowg
izolacje pomiedzy przewodami zasilajgcymi niskiego napiecia i sterujgcymi. Jezeli listwa zaciskowa nie jest dotgczona do zestawu,
instalacje musi wykona¢ wykwalifikowana osoba. Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: patrz tabela lub
etykieta.

RO Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intretinerea produselor trebuie efectuate exact in conformitate cu instructi unile din

instructiunile de montare impreuna cu produsul si/sau alte instructiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguranta a
produsului pe toata durata sa de viatd. Nerespectarea acestor instructiuni va anula dreptul dumneavoastra la garantie. Suruburile cu
indicarea rezistentei cuplului pe desen trebuie stranse folosind o cheie dinamometrica calibrata. Suruburile pre-asamblate trebuie stranse
din nou la specificatia de cuplu necesaré pentru a asigura rezistenta maxima pe toata durata de viata. Daca este necesar sa s chimbati
componentele electrice, acestea ar trebui schimbate cu exact acelasi tip si model (sau conform recomandarilor de cétre Signify). Signify
nu poate asigura ca, prin schimbarea in componente ale altor producatori, produsul va rdmane in conformitate cu normele si
reglementarile. Pozitia cablajului nu trebuie schimbat&. Daca un cablu sau un cablu extern flexibil este furnizat impreuna cu acest corp de
iluminat si este deteriorat, acesta va fi inlocuit cu un cablu sau un cablu special disponibil exclusiv de la producator sau de la agentul sdu
de service. Sursa de lumina continuté in acest corp de iluminat poate fi inlocuitd numai de producator sau de agentul sdu de service sau
de o persoana calificata similara. In cazul cablului izolat cu PVC, instalatorul trebuie sa se asigure ca intregul cablu este protejat impotriva
conditiilor meteorologice, in special UV si ploaie, prin retinerea cablului in interiorul corpului de iluminat si/sau stalp. Corpurile de iluminat
montate pe perete sau reglabile care utilizeaza un cablu extern flexibil mai lung de 30 cm trebuie instalate in afara razei d e actiune a
mainilor/bratelor. In cazul produselor din grupa de risc 2, corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu fie posibila o privire
prelungita in sursa corpului de iluminat de la distanta indicata in instructiunile de montare. Corpul de iluminat are izolatie de baza intre
conductorii de alimentare si de control de joasa tensiune. Dacéa blocul de borne nu este inclus, instalarea trebuie efectuata de o persoana
calificatd. Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: vezi tabel sau eticheta.




LV Produktu uzglabasana, uzstadiSana, lietoSana, ekspluatacija un apkope javeic precizi saskana ar noradijumiem montazas instruk cija kopa
ar produktu un/vai citam instrukcijam, ko varam sniegt, lai garantétu produkta drodu lieto$anu visa ta kalpo$anas laika. So noradfjumu
neievéro$ana padaris nederigas jlsu tiesibas uz garantiju. Skrlves ar noradi par griezes momenta stipribu uz raséjuma ir japi evelk,
izmantojot kalibrétu griezes momenta uzgrieznu atslégu. lepriek§ samontétas bultskrives jaatgriez atpakal vajadzigaja griezes momenta
specifikacija, lai nodrosinatu maksimalo stipribu visa kalpo$anas laika. Ja nepiecie$ams, Isamainit elektriskus komponentus, tie jamaina
pret vienu un to pasu tipu un modeli (vai, ka to alternativi iesaka Signify). Signify nevar garantét, ka, samainot uz citu razotaju
sastavdalam, produkts paliks atbilstoss normam un noteikumiem. Vadu savienojumu poziciju nedrikst mainit. Ja §im gaismeklim ir
komplekta piegadatais aréjais elastigais kabelis vai vads, tiek sabojats, to nomaina pret specialu kabeli vai vadu, kas pieejams tikai no
razotaja vai ta servisa agenta. Saja gaismekii eso$o gaismas avotu nomaina tikai razotajs vai ta servisa agents, vai lidziga kvalificgta
persona. Ja kabelis ir izoléts ar PVC, instalétajam japarliecinas, ka kabelis ir pilniba aizsargats pret laika apstakliem, jo Tpasi UV un lietu,
kabeli ievietojot gaismeklT un/vai staba. Pie sienas piestiprinami vai regul&jami gaismekli, kuros izmanto aréju elastigu k abeli, kas garaks
par 30 cm, jauzstada arpus rokas. 2 Riska grupas produktu gadijuma gaismeklis janovieto ta, lai nebltu gaidama ilgsto$a Iakos anas
gaismeklT no attaluma, kas noradits montazas instrukcija. Gaismeklim ir pamatizolacija starp zemsprieguma padevi un vadibas vadiem.
Ja terminala bloks nav ieklauts, uzstadiSana javeic kvalificétai personai. Sis produkts satur sekojosas energoefektivitates k lases gaismas
avotu: sk. tabulu vai etiketi.

HU A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a termékhez csatolt szerelési Utmutatoban és /
vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az
élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jétallasi jogat. A rajzon a nyomaték-er6sséggel jelzett csavarokat meg
kell huzni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az elére 6sszeszerelt csavarokat ujra meg kell hizni a sziikséges nyomaték specifik acidhoz,
hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran. Elektromos alkatrészeket cseréje esetén, pontosan az eredeti tipusnak és
modelinek megfeleld, vagy a Signify altal javasolt alternativa hasznalata kételezd. Signify nem tudja garantalni, hogy mas gy artok altal
gyartott alkatrészekre valo attérés esetén a termék megfelel az eldirasoknak és szabalyozasoknak. A vezetékek helyzete nem
valtoztathaté meg. Amennyiben a ld&mpatesthez tartozo kiilsé rugalmas kabel vagy vezeték sériil, azt kizarélag a gyarté vagy ann ak
szerviz képviseldje altal kinalt specialis kabellel vagy vezetékkel kell pétolni. A lampatestben 1évé fényforrast csak a gyarté vagy
szervizképvisel6je, vagy hasonld képesitésii személy cserélheti ki. PVC szigetelésl kabelek esetén az installalénak gondoskodnia kell
arrol, hogy a kabel teljes hosszaban védve legyen az idéjarasi hatasok, mint az UV sugarzas és az esé ellen, ugy, hogy a kabe It a
lampatesben és/vagy oszlopon beliil helyezze el. A 30 cm-nél hosszabb kiilsé rugalmas kabellel ellatott falra szerelhet6 vagy allithatd
lampatesteket ugy kell felszerelni, hogy azok ne legyenek kdzvetleniil elérhetéek. A 2-es kockazati csoportba sorolt termékek esetén a
lampatestet ugy kell elhelyezni, hogy az abba val6 hosszu ideig tarté nézés ne legyen lehetséges a szerelési utmut atéban meghatarozott
tavolsagbol. A lampatest alapvet szigeteléssel rendelkezik a kisfesziiltségli tap- és vezérlévezetékek kozott. Amennyiben a
csatlakozdblokk nem része a terméknek, a telepitést csak képesitett szakember végezheti. Ez a termék energiahaté konysagi osztalyt
fényforrast tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét.

BG CuxpaHenneTo, MHCTanupaHeTo, 13nonasaHeTo, eKCrinoaraLusiTa 1 nofapLKKara Ha npoayKTiTe TpsiGBa 4a ce M3BbPLIBAT TOYHO B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLIMUTE B MHCTPYKLMSITA 32 MOHTaX Ha NpoAyKTa U/Wnu Apyri MHCTPYKLUK, KOUTO MoraT fa 6baaT npepgocTaBeHn
OT Hac, 3a fja ce rapaHTMpa 6e30nacHOTO U3ron3BaHe Ha NPoayKTa NMpea Liensi eKCroaTaLlMoHeH cpok. HecrnasBaHeTo Ha Tesn
VHCTPYKLWU LLie aHynupa npaBoTo BU Ha rapaHumsi. BonToBeTe ¢ 0603HaueHVe Ha cunaTa Ha BbPTSILLWS MOMEHT Ha YepTexa Tpsibea aa
6baar 3aTerHaTti ¢ nomoLLTa Ha kanmbpupaH AnHamoMeTpuyeH kitod. MpeaBaputenHo crnobeHute GontoBe TpsibBa Aa Gbaat 3aTerHatt
OTHOBO A0 U3NCKBaHaTa creuunduKaLys Ha BbPTSLLMS MOMEHT, 3a ja Ce OCUrypy MakcuMariHa 3apaBiHa npes Lienust XuBsoT. AKo e
Heo6X0AMMO [1a Ce CMEHSIT eNeKTPUYEecKkn KOMIMOHEHTU, Te TpsibBa Aa GbAaT CMeHeHW ¢ aGCOMIOTHO ChLUMSA TUM U MOAEN (Un KakTo
anTepHaTUBHO ce npenopbysa oT Signify). Signify He Moxe Aa rapaHTvpa, Ye Npyu NPOMsHa Ha KOMMOHEHTU Ha APYrW NPOVU3BOANTENN,
NpoAYKTHT Lie OCTaHe B CbOTBETCTBUE C HOPMUTE U pasnopeadute. HaunHa Ha okabensiBaHeTo He TpsibBa Aa ce NPOMEHs.. AKO BbHLLEH
rbBKaB kaben e 4OCTaBEH C ToBa OCBETUTENTHO TS0 U € NoBpeaeH, Tol TpsibBa Aa 6bAe 3aMeHeH CbC crieLnaneH kaben, JocTaBeH oT
NPOV3BOAMTENS UMW HETOB CEPBU3EH areHT. MI3TOYHWKLT Ha CBETNIMHA, ChAbPKALL, Ce B TOBA OCBETUTENHO TANO, TPsOBa fa ce 3amMeHst
camo OT MPOM3BOAMTENS UM HErOB CEPBU3EH areHT U nuue ¢ nogobHa keanudgukauus. B cnyyain Ha kaben ¢ PVC nsonauus,
MOHTaXHWKBT TpsiOBa [Ja rapaHTupa, Ye LenvsT kaben e 3allmTeH oT aTMochepHM ycrosusi, ocobeHo UV n awbxa, kaTo gbpxi kabena
BbTpe B OCBETUTENHOTO TSNO W/Unn CTbN6. MOHTUPaHU Ha CTeHa UK perynupyemMmn OCBETUTENHU Tena, U3MON3BalLy BbHLUEH MbBKaB
kaben, no-gbnbr ot 30 cm, TpsibBa Aa ce MOHTMPAT U3BbLH obcera Ha pbkaTta Ha YoBek. B criyyai Ha npoayKTu OT puckoBa rpyna 2,
OCBETUTENHOTO TSNO TPsibBa Aa Gb/ie pasnonoXeHo Taka, Ye Aa He Ce O4aKBa NPOABLIKUTENHO B3MpaHe B OCBETUTENHOTO TAMO Ha
pasCTosiHKE, KaKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKLMSATA 3@ MOHTaX. OCBETUTENHOTO TS0 MMa OCHOBHA M30MaLysi Mexay 3axpaHBalLyst
NPOBOAHMK 3@ HACKO HanpeXeHue 1 ynpasnsiBalLysi NPOBOAHMK. AKO KIeMOpebT He € 4acT OT KOMMeKTa, MHCTanMpaHeTo Tpsibea fa ce
M3BBPLUM OT KBANMMULMpaHo nuue. To3n NpoayKT CbAbpXa U3TOYHMK Ha CBETNMHA OT KIac Ha eHepruiHa epekTUBHOCT: BUXTE
TabnuuaTa unu eTuketa.

EE Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldamine peab toimuma tapselt vastavalt tootega kaasas oleva
paigaldusjuhendi ja/voi muude meie poolt antud juhiste kohaselt, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle kasutusaja jooks ul. Nende
juhiste eiramine muudab teie garantiidiguse kehtetuks. Poldid, millel on joonisel méargitud péérdemomendi tugevus, tuleb pingu tada
kalibreeritud péérdemomenti vétmega. Eelnevalt kokku pandud poldid tuleb uuesti pingutada ndutava p66rdemomendiga, et tag ada
maksimaalne tugevus kogu eluea jooksul. Kui on vaja vahetada elektrilisi komponente, tuleb need vahetada tapselt sama tulpi ja sama
mudeliga (voi vastavalt Signify soovitustele). Signify ei saa garanteerida, et teiste tootjate komponentide vastu vahetades j aab toode
normidele ja eeskirjadele vastavaks. Juhtmete asukohta ei tohi muuta. Kui selle valgustiga on kaasas painduv véliskaabel véi -juhe, mis
on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse kaabli v&i juhtmega, mis on saadaval ainult tootjalt vdi tema teenindusagentuurilt. Selles
valgustis sisalduva valgusallika v&ib vélja vahetada ainult tootja voi tema teenindusagent vdi samalaadse kvalifikatsiooniga isik. PVC-
isoleeritud kaabli puhul peab paigaldaja tagama, et kogu kaabel on kaitstud ilmastikutin gimuste, eriti UV-kiirguse ja vihma eest,
paigutades kaabli valgusti ja/vdi posti sisse. Seinale paigaldatavad voi reguleeritavad valgustid, mis kasutavad valist paind uvat kaablit,
mis on pikem kui 30 cm, tuleb paigaldada véljaspool kaeulatust. Riskiriihma 2 toodete puhul tuleb valgusti paigutada nii, et
paigaldusjuhendis naidatud kauguselt ei ole oodata pikemaajalist valgustisse vaatamist. Valgustil on madalpinge toite - ja juhtjuhtmete
vaheline pohiisolatsioon. Kui klemmiplokk ei ole kaasas, peab paigaldamise teostama kvalifitseeritud isik. See toode sisaldab
energiatohususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti.

LT Gaminius reikia laikyti, montuoti, naudoti, eksploatuoti ir priziaréti tiksliai laikantis montavimo instrukcijoje kartu su gaminiu pateikty
nurodymy ir (arba) kity masy pateikty nurodymy, kad baty uztikrintas saugus gaminio naudojimas visg jo naudojimo laika. Jei n esilaikysite
Siy instrukcijy, neteksite teisés j garantijg. Varztus, kuriy brézinyje nurodytas sukimo momento stiprumas, reikia priverzti kalibruotu
dinamometriniu raktu. I$ anksto sumontuotus varztus reikia dar kartg priverzti pagal reikiamg sukimo momento specifikacija, k ad baty
uztikrintas maksimalus stiprumas per visg eksploatavimo laikg. Jei reikia pakeisti elektrinius komponentus, jie turi bati keiCiami j lygiai
tokio paties tipo ir modelio (arba kaip pataria ,Signify“). ,Signify* negali uztikrinti, kad, pakeitus gaminj kity gamintojy komponentais, jis ir
toliau atitiks normas ir reglamentus. Negalima keisti laidy padéties. Jei su Siuo Sviestuvu tiekiamas iSorinis lankstus kabelis arba laidas yra
pazeistas, jis turi bati pakeistas specialiu kabeliu arba laidu, kurj galima jsigyti tik i gamintojo arba jo techniné s priezitros atstovo. Siame
Sviestuve esantj Sviesos $Saltinj gali pakeisti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba panasia kvalifikacijg turintis as muo. Jei kabelis
yra su PVC izoliacija, montuotojas turi uztikrinti, kad visas kabelis bty apsaugotas nuo oro salygy, ypa¢ nuo ultravioletiniy spinduliy ir
lietaus, laikydamas kabelj Sviestuvo ir (arba) stulpo viduje. Ant sienos montuojamus arba reguliuojamus $viestuvus, naudojan¢ius ilgesnj
nei 30 cm iSorinj lankstujj kabelj, reikia montuoti nepasiekiamoje vietoje. Jei tai yra 2 rizikos grupés gaminiai, Sviestuvas turi bati
pastatytas taip, kad nebity tikétinas ilgalaikis Zitréjimas j $viestuva tokiu atstumu, kaip nurodyta montavimo instrukcijoje. Sviestuvas turi
pagrinding izoliacijg tarp Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidininky. Jei gnybty blokas nepridétas, montavimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas asmuo. Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: zr. lentele arba etikete.




HR Skladistenje, instalacija, uporaba, rad i odrzavanje proizvoda moraju se izvoditi tocno u skladu s uputama u uputama za monta zu uz
proizvod i/ili drugim dostavljenim uputama kako bismo zajaméili sigurnu uporabu proizvoda tijekom cijelog Zivotnog vijeka. Ne pridrzavanje
ovih uputa ponistit ¢e vase pravo na jamstvo. Vijke s naznatenom snagom momenta uévrs¢ivanja na crtezu potrebno je zategnuti
pomocu kalibriranog moment klju¢a. Unaprijed montirane vijke potrebno je ponovno zategnuti prema specifikaciji potrebn og momenta
kako bi se osigurala maksimalna ¢vrstoca tijekom zivotnog vijeka. Ako je potrebno zamijeniti elektricne komponente, treba ih zamijeniti
istim tipom i modelom (ili prema savjetu Signifyja). Signify ne moze jamditi da ¢e proizvod s komponentama zamijenjenim kompo nentama
drugih proizvodaca ostati u skladu s normama i propisima. Nacin ozi¢enja ne smije se mijenjati. Ako je vanjski savitljivi kabel ili kabel
isporucen s ovom svijetilikom i oStecen je, treba ga zamijeniti posebnim kabelom ili kabelom koji je dostupan isklju¢ivo od proizvodaca ili
njegovog servisnog agenta. lzvor svjetlosti koji se nalazi u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili slicna
kvalificirana osoba. U slu¢aju kabela s PVC izolacijom, instalater mora osigurati da je cijeli kabel zasti¢en od vremenskih uvjeta, posebno
UV zraka i kiSe, tako da se kabel drzi unutar svjetiljke i/ili stupa. Zidne ili podesive svjetiljke koje koriste vanjski savitljivi kabel dulji od 30
cm moraju se postaviti izvan dohvata ruke. U slu¢aju proizvoda fotobioloske rizi¢ne skupine 2, svjetiljku treba postaviti tako da se ne
ocekuje dugotrajno gledanje u rasvjetno tijelo na udaljenosti kako je naznaceno u uputama za montazu. Svjetilika ima osnovnu izolaciju
izmedu niskonaponskog napojnog i upravljackog vodica. Ako prikljuéni blok nije uklju€en, instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. Ovaj
proizvod sadrzi izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti: pogledaijte tablicu ili naljepnicu.

SL Skladi$¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natan¢no v skladu z navodili za montaz o in/ali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim kljuéem. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovolj$na trdnost v Zivljenjski dobi. Ce je
treba zamenijati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetu je Signify).
Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in p redpisi. Polozaj
napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunaniji gibljivi kabel ali kabel prilozen tej svetilki in je poskodovan, ga je treba zamenjati s
posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izklju¢no pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora inStalater zagotoviti, da je celoten
kabel zas¢iten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in dezjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive
svetilke z zunanjim gibljivim kablom, daljSim od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveg anja 2 mora
biti svetilka namescena tako, da ni pricakovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navodilih za montazo.
Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce priklju¢ni blok ni vklju€en, mora n amestitev
opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.

SK Uskladnenie, instalacia, pouzivanie, prevadzkovanie a udrzba produktov je potrebné vykonat' v presnom sulade s inStrukciami v
montaznom navode pri produkte a/alebo inymi instrukciami, ktoré mézu byt nami poskytnuté pre zabezpecenie bezpeéného uzivania
produktu pocas celej zivotnosti. Nedodrzanie tychto intrukcii zneplatni narok na zaruku. Skrutky s naznaéenym utahovacim momentom
na nakrese, musia byt utiahnuté kalibrovanym momentovym kli¢om. Predmontované skrutky musia byt znova utiahnuté $pecifikovany m
momentom pre zabezpecenie maximalnej sily v priebehu Casu. Ak je potrebné vymenit elektrické komponenty, mali by byt vymenené za
uplne rovnaky typ a model (alebo alternativu odporu¢enu Signify). Signify neméze zarucit, Ze vymenou za komponent od iného vy robcu,
produkt ostane v stlade s normami a nariadeniami. Pozicia prekablovanie by sa nemala menit. Ak externy ohybny kabel je suc¢astou
dodavky svietidla a poSkodi sa, mal by byt vymeney $pecialnym kablom exkluzivne dostupnym u vyrobcu alebo obchodného zastu pcu.
Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle mdze vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba. V
pripade PVC izolacie kabla, montaznik musi zabezpecit, Ze cely kabel je chraneny pred poveternostnymi podmienkami, § pecialne pred
UV ziarenim a dazdom, umiestnenim kabla do svietidla a/alebo do stipu. Nastenné alebo nastavite/né svietidla pouZivajlce exte ry
ohybny kabel dihdi ako 30cm maju byt namontované mimo dosahu ruk. V pripade rizikovej skupiny (RG2) svietidlo by nemalo byt
umiestnené tak, aby dlh$i pohlad do svietidla z dialky, tak ako je naznacené v montaznom navode, nie je oéakavané. Svietidlo ma
zakladnu izolaciu medzi nizkonapatovym napajacim a ovladacim vodicom. Ak ukoncovaci blok nie je prilozeny, inStalaciu musi
zabezpedit kvalifikovana osoba. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u€innosti: pozri tabulku alebo Stit ok.

NO Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfgres neyaktig i samsvar med instruksjonene i
monteringsanvisningen som medfglger produktet og/eller andre instruksjoner vi matte gi for & garantere sikker bruk av produktet i hele
dets levetid. Hvis instruksjonene ikke felges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med
en kalibrert momentngkkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for & sikre maksimal styrke i he le
produktets levetid. Hvis det er ngdvendig & bytte elektriske komponenter, skal de byttes til eksakt samme type og modell (ell er et
alternativ som er anbefalt av Signify). Hvis det byttes til komponenter fra andre produsenter, kan ikke Signify garantere at produktet vil
forbli i samsvar med normer og forskrifter. Ledningenes posisjon ma ikke endres. Hvis en ekstern fleksibel kabel eller ledni ng som falger
med armaturen er gdelagt, ma den erstattes av en spesiell kabel eller ledning eksklusivt tilgjengelig fra produsenten eller agenten.
Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant eller en tilsvarende kvalifis ert person. |
tilfeller med PVC-isolert kabel ma installateren sgrge for at hele kabelen er beskyttet mot veerforhold, spesielt UV og regn, ved a holde
kabelen inne i armatur og/eller stolpe. Veggmontert eller justerbare armaturer som bruker ekstern fleksibel kabel lenger enn 30 cm ma
installeres utenfor rekkevidde. Ved risikogruppe 2 produkter begr armaturen plasseres slik at det ikke kan forventes langvarig stirring inn pa
armaturen fra avstand som antydet i monteringsanvisningen. Armatur har grunnleggende isolasjon mellom lavspenningsforsyning o g
styreledere. Hvis rekkeklemme ikke er inkludert ma installasjonen utferes av en kvalifisert person. Dette produktet inneholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.

TR Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, calistirlmasi ve bakimi, Griinlin kullanim émri boyunca giivenli kullaniminin saglan masi
amaciyla tam olarak uriinle birlikte gelen kilavuza ve/veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigcimde gergeklestir iimelidir. S6z
konusu talimatlara uyulmamasi, Grinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz kilar. Teknik cizimde yaninda sikma torku degeri beli rtilen civatalar
kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun
bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émri boyunca maksimum dayanikhihgin saglanmasi agisindan 6nemlidir. Elektrikli bilesenleri
degistirmek gerektiginde, bu bilesenler tam olarak ayni tip ve modelle (veya alternatif olarak Signify tarafindan tavsiye edildigi sekilde)
degistirilmelidir. Signify, diger Ureticilerin bilesenleri kullanilan Griiniin standart ve yone tmeliklere uygun kalacagini garanti edemez.
Kablolama konumu degistiriimemelidir. Bu armattirle birlikte harici bir esnek kablo veya kordon verilirse ve hasar goriirse, yalnizca
Ureticiden veya Ureticinin servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya kordon ile degistiriimelidir. Bu armatiird e bulunan 1s1k
kaynagi yalnizca Uretici ya da Ureticinin servis acentesi veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan degistiriimelidir. PVC izoleli kablo olmasi
durumunda, kurulumu yapan kimse, kabloyu armatiir ve/veya direg@in iginde tutarak tim kablonun hava kosullarina, 6zellikle UV ve
yagmura karsi korunmasini saglamalhdir. 30 cm'den daha uzun harici esnek bir kablo kullanan duvara monte veya ayarlanabilir
armatirler, kollarin erigiminin digina monte edilmelidir. Risk grubu 2 drlinler s6z konusu oldugunda, armatiriin icine dogrudan uzun sureli
bakisin, kurulum kilavuzunda belirtilen mesafede olmasi beklenmemektedir. Armatr, Algak Gerilim beslemesi ve kontrol iletkenleri
arasinda temel izolasyona sahiptir. Terminal blogu dahil degilse, kurulum kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. Bu riin, enerji verimliligi
sinifina sahip bir 11k kaynagi icerir: tabloya veya etikete bakin.




RU Xpanenme, monTax, akcnnyatauuio n o6cryxuBaHie N3Aenuii HEOBXOAMMO OCYLLECTBISTE B COOTBETCTBIM C MHCTPYKUMSM,
NpuBEAEHHbLIMM B UHCTPYKLMW MOHTaXa, Waylleii B KOMAMeKTe C U3aenuem n/unm Apyrumnm MHCTPYKLMSIMU, KOTOPbIe MOryT BbiTh
npeaocTaBneHbl C Hallel CTOPOHbI Ans obecnedeHns 6eaonacHon akcnnyaTaLumum U3aenuin Ha NPOTSHKEHNN BCEro X CPoKa CryxObl.
HecobnioaeHne aTux MHCTPYKUWMiA NpuBEAET K NoTepe Npae Ha rapaHTuio. BonTel, AN KOTOPbIX Ha YepTexe ykasaH KpyTALLNA MOMEHT,
HeobxoAnMo 3aTArmBaTh KanMbpoBaHHbLIM AVMHAMOMETPUYECKUM KNiodoM. [insa o6ecneyeHns MakcumanbHON NPOYHOCTM U3aenus B
TeyeHme BCero cpoka cnyx6bl 60NThl, 3aBUHYEHHBIE B XO/€ NpeaBapuUTenbHO COopkM, HEOGXOANMO NOATSHYTL 10 yKa3aHHOTO MOMeHTa.
B cnyyae HeobxoaMMOCTN 3aMeHbI BNEKTPUHECKNX KOMMOHEHTOB, OHW AOMXKHbI BbITh 3aMeHeHbI Ha TOYHO TaKoM Xe TUM 1 Moaens (Mnu
ansTepHaTMBHbIE, NpeanoxeHHbIe komnaHuen Signify). Signify He MoxeT rapaHTMpoBaTh, YTO 3aMeHa Ha KOMMOHEHTbI APYTX
npon3BoauTeneit NO3BONMT NPOAYKTY NPOAOKaTh COOTBETCTBOBATL CTaHAapTaM M Hopmam. PasmellieHne 1 NosnLys NpoBOAOB He
[[onxHa bbITb n3mMeHeHa. Ecnu BHewwHWit kabenb 1N NPoBoA, NOCTaBMSAEMbIA CO CBETUNLHUKOM, NOBPEX/AEH, OH AOMKeH ObiTh 3aMeHeH
cneumnanbHbIM kabenem 1Mnu NPoBoOM AOCTYMHbLIM UCKMIOYMTENBHO Y NMPOM3BOAMTENS UM ero CEPBMCHOTO areHTa. McTouHuk caeTa,
CoAepXallmMincst B 3TOM CBETUMbHUKE, JOIMKEH BbiTh 3aMEHEH TOMbKO NPOM3BOANTENEM, Er0 CEPBUCHBLIM areHTOM UMM aHanormyHbLIM
KBaNMAUUMpOBaHHLIM NNLIOM. B cnyyae ncnonb3osaHus nsonuposarHoro MBX kabens, MOHTaxHas opraHn3aLmns JormkHa
YAOCTOBEPUTLCA YTO BECh kabenb 3aluuilieH OT BO3AENCTBMSA Norofel, 0co6eHHO Y 1 aoxas, pasmelyas kabenb BHYTPU CBETUMbHIKA
niunu onopel. MOHTUpYeMble Ha CTeHY UMK HanpaBnsemMble CBETUMbHUKM, B KOTOPbIX MCMONb3yeTcs BHeLWHWIA kabenb anuHHee 30 cm,
[[OMXHbI BbITh YCTaHOBNEHbI 3a NPeenamm 30Hbl AOCTyNa KpoHLTeliHa. B cryqae usaenwii ¢ rpynnoii pucka 2, CBETUNLHUK AOMKeH ObiTh
YCTaHOBMeH TakuM 06pa3oM, 4TOBbl MPOAOIKNTENbHBIV 3PUTENbHBIA KOHTAKT CO CBETSLLEN YacTblo CBETUMNbHMKA Ha PacCTOSIHWW,
yKa3aHHOM B MHCTPYKLMM MOHTaXa Bbin HeBO3MOXEH. CBETUNMBbHIK MMeeT 6a30oByi0 M30MALMI0 MeX/Iy NPOBOAAMM MUTAHUS HU3KOTO
HanpsbkeHus 1 NpoBoAamMy ynpasneHus. B criyqae, ecnm knemmHbIi 6ok He B KOMNIEKTe, MOHTaX JOIHKEH ObiTh OCyLLECTBNEH
KBaNMAUUMPOBaHHLIM NepcoHanom. [laHHoe n3genne CoaepXnT CTOYHIK CBETa C KNaccoM aHeproathdeKTMBHOCTA: CM. Tabnuiy unm
3TUKETKY.

UA 36epiraHHsi, BCTAHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta 06CNyroByBaHHsA NPOAYKLii Mae NPOBOAWUTMUCH Y TOYHIN BiANOBIAHOCTI A0 BKa3iBOK
NpVBEAEHMX Y MOHTaXHIN IHCTPYKLIT, sika ae B KOMNMEKTi 3 NpoAyKLUiel0, Ta/abo iHLWNX IHCTPYKUIAX, ki MOXYTb ByTV HaAaHi 3 Hawwoi
CTOpPOHM Ans 3abe3neveHHs 6e3neyHol ekcnnyarauii NpoayKLii Ha NPoTA3i BCbOro ii TEpMiHy Cny»6u. HegoTpyMaHHsa Lnx iHCTPYKLUin
rpusBeAe A0 BTPaTV NpaBa Ha rapaHTito. BonTy, i3 3a3Ha4eHHsIM CUNK 3aTsiryBaHHs! Ha KPeCreHHi, HeobXifHO 3aTsryBaTy kanibpoBaHUm
[AVHAMOMETPUYHUM KrtodeM. [Ansa 3abe3neqeHHst MakcyMmanbHOI MILHOCTI Ha NPOTSA3i BCbOro TEpPMiHY Cny6u, 6onTu, ski 6ynu 3arBuHYeHi
nif Yac nonepeaHboi 360pku, MatoTb ByTH NIATATHYTI 40 3a4aHOTO 3HAYEHHS MOMEHTY. Y pasi HeOBXiAHOCTi 3aMiHW eneKTPUYHNX
KOMMOHEHT, BOHW MatoTb BYTU 3aMiHEHi Ha TOYHO Takui e Tun i Moaenb (abo ansTepHaTUBHI 3anNponoHoBaHi koMnaxieto Signify). Signify
He MOXe rapaHTyBaTu, WO NpU 3aMiHi Ha KOMMOHEHTU iHLIMX BUPOBHUKIB NPOAYKUIS 3anuwaTMeTbCs BiANOBIAHOW HOpMaM i NpaBunam.
PoaTaluyBaHHS eNeKTPONpOBOAKN He Ma€e 3MIHIOBATUCh. SKLLO 30BHILLHIN THY4KuWii kabenb abo LWHYp, SKMIA NOCTavaeTbes 3 LM
CBITUMNBHWKOM, MOLLKOKEHWUI, WOTO CIiA 3aMiHWTU cheuianbHuM kabenem abo LUHYpOM, KA OOCTYNHWI BUKIMKOYHO Y BUPOOHMKa abo
1oro cepsicHoro areHTa. [lxxepeno cBiTna, sike MiCTUTLCS B LibOMY CBiTUITbHIKY, Mae 3aMiHIOBaTV NiiLe BUPOGHWK, Oro areHT 3
obcnyroByBaHHsa abo nofibHa keanidikoBaHa ocoba. Y pasi BUKopucTaHHs kabento 3 MBX-i3onsuieto, MOHTaXHa opraHisais NoB1HHa
nepeKkoHaTucs, Lo BECb kaberb 3axXuLLEeHO Bif MOrogH1X YMoB, 0COBNMBO Bif yNbTpacioneToBoro BUNPOMiHIOBaHHS Ta AOLLY, LUTISXOM
po3MmiLLEHHs kabento BCepeawHi CBiTUNbHMKa Ta/abo onopu. HacTiHHI a6o HanpaBneHi CBITUINbHUKW, SiKi BAKOPUCTOBYIOTb 30BHILLHIN
rHy4Kuii kabenb fosxuHo noHaa 30 cM, cnif ycTaHOBMIOBATM N03a MeXaMmu JOCTYNy KPOHLUTENHa. Y BMNaAKy NpoAyKTiB rpynu puamnky 2,
CBITUMNbHVK Cnif po3TallyBaTh Tak, Wo6 TpUBanmii 30pOBMIA KOHTAKT 3 ACKPABOK YaCTMHOIO CBITUNbHUKA, PO3MILLEHOTO Ha BiACTaHI
BKa3aHiii B MOHTaXHili iHCTPYKLi, ByB yHEMOXNMBNEHWIA. CBITUNBHUK Mae 6a30BY i30MALiH0 MK HU3bKOBOSILTHUMM NPOBiAHUKaMM
XXVBMEHHs! Ta NPOBOAAMU KepyBaHHS!. SKLLIO KNeMHUI 6ok He BXOAMTb [0 KOMIEKTY, yCTaHOBKY Mae BUKOHyBaTu kBaricikoBaHa ocoba.
Lle npogyKT MICTUTb [Kepeno cBiTNna knacy eHeproedeKkTUBHOCTI: AVB. TabnuLo abo eTUKETKY.

BA Skladisgenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za monta o in/ali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim kljuéem. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovolj$ na trdnost v Zivljenjski dobi. Ce je
treba zamenjati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetu je Signify).
Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. P oloZaj
napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunaniji gibljivi kabel ali kabel priloZen tej svetilki in je poskodovan, ga je treba zamenjati s
posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izklju¢no pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora instalater zagotoviti, da je celoten
kabel zasciten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in dezjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive
svetilke z zunanjim gibljivim kablom, dalj$im od 30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveg anja 2 mora
biti svetilka namescena tako, da ni pri¢akovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdaclg'e, kot je navedeno v navodilih za montazo.
Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce priklju¢ni blok ni vkljuéen, mora namestitev
opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.
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